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КЛАССИФИКАЦИЯ СКАЗУЕМОГО 
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Р.М. Абдуллаева, кандидат филологических наук, доцент

Сказуемое как один из главных чле-
нов предложения подробно изучено в 
тюркологии, в частности в узбекском 
языкознании. Как и в русском язы-
ке, сказуемое определяется как член 
предложения, выражающий свойство 
предмета, лица или явления. Сказуе- 
мое – это главный член, показывающий 
предикативность. Предикативность в 
узбекском языке выражается: 

а) синтаксическим способом, ког-
да порядок слов передает предикатив- 
ность – Қиш яхши – Зима хороша;

б) морфологическим способом, 
когда слово или сочетание слов при-
обретает сказуемость при помощи аф-
фиксов сказуемости: Талабаман и сту-
дент; при помощи предикативных слов: 
Олиш мумкин – Можно взять; час- 
тиц – Қўшнингми? – Это твой сосед?

в) интонацией, когда слово можно 
превратить в односоставное предложе-
ние – Китоб? – Книга ? – Бу китоб. – 
Это книга.

Сказуемое в узбекском предложении 
обозначает следующее:

а) активный признак подлежаще- 
го – Отам институтда ишлайди. Мой 
отец работает в институте;

б) пассивный признак подлежаще- 
го – Курсдошим чиройли. Моя сокурс-
ница красива;

в) активный или пассивный при-
знак, включающий в себя и лицо носи-
теля данного признака – Ёздик. – Мы 
написали; Ишладик – Мы работали;

г) признак, в котором не указан его 
носитель – Бўлди! Хватит! Ёзиш керак. 
Нужно написать и т.п.

В грамматиках узбекского языка, в 
специальной литературе подчеркива-

ется специфическая особенность ска-
зуемого, по которой структура сказу- 
емого включает в себя формальности –  
грамматические элементы и аффик-
сы, служащие средствами выражения 
предикативных категорий модаль-
ности, времени и лица. А.Г.Гулямов и 
А.Аскарова отмечают: «Эга ва кесим-
нинг муносабатида предикативликни 
ифодалашда ҳар хил воситалар иш-
тирок этади: маҳсус аффикс, ёрдам-
чи вазифасига кўчган сўз, тартиб (гап 
бўлаги ва тартиби), интонация. Демак, 
гапнинг бир бутун, яхлит тугал ҳолда 
эканлиги эга-кесим муносабати, гап-
даги ҳамма қисмлар интонация ва тар-
тибнинг бирлигидан иборат. Предика-
тивликда тугалланган интонация зарур  
белгилардандир» (Ғуломов, Асқаров, 
1965, с.35).

Вообще в грамматиках тюркских 
языков особое ударение делается на 
предикативность как существенное 
свойство сказуемого: «…Существен-
ным свойством сказуемого в карачае-
во-балкарском языке является то, что 
оно выступает основным выразите-
лем предикативности» (Ахматов, 1969,  
с.10).

Модальные значения в узбекском 
языке выражаются в основном следую-
щим образом: а) изъявительным накло-
нением, в котором лексическое значе-
ние глагола окрашивается различными 
грамматическими значениями реаль-
ности действия, а именно:

а.1) глагол на – иб + аффикс сказу-
емости – Сиз эшитмабсиз + -да. Вы, 
оказывается, не слышали.

а.2) глагол на – ган + -дир – Борган-
дир. Возможно, он ходил.
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а.3) глагол на – ар, -мас – Бугун ай-
тар. Возможно, сегодня скажет.

Как видно из примеров, здесь выра-
жены значения предположения, сомне-
ния, неуверенности и т.д.

б) сказуемое, выраженное условным 
наклонением, может выражать ирре-
альное действие со значениями поже-
лания, удивления, совета и др. Бугун 
борса. Пошел бы сегодня.

в) сказуемое, выраженное повели-
тельным наклонением, имеет модаль-
ное значение приказа, просьбы, сове-
та и т.п. – Ҳозир олиб кел. Принеси  
сейчас.

Вместе с тем связки в составе сказу-
емого выражают модальные значения, 
рассмотрим некоторые из них:

а) слово «бўлмоқ» выражает зна-
чение непредвиденного действия (Ку-
тилмаганда келиб қолди. Пришел не-
ожиданно); риторического вопроса 
(Бормаса бўлар эканми? Разве можно 
не пойти?); объективной возможности 
(Айтса бўлади. Можно сказать); отте-
нок видимости совершении действия 
(У кулгандай бўлди. Он как будто рас-
смеялся); предположения (Гапираётган 
бошлиқми? Говорящий не начальник 
ли?) и др.;

б) форма недостаточного глагола 
эмоқ (его разновидности экан, эмиш, 
эди) может выражать значение неоче-
видности, иронии, пожелания – Берган 
экан. – Он, оказывается, отдал; Келиб-
ди эмиш. – Говорят, он пришел; Ўзин-
гиз борсангиз эди – Пошли бы сами;

в) при употреблении в составе ска-
зуемого слов шекилли, чоғи и вспомо-
гательных слов кўринмоқ, ўхшатмоқ, 
демоқ выражаются значения предпо-
ложения, видимости совершения дейс-
твия – Ўзи унча берилмади шекилли 
(Муштум) – Кажется, сам-то он не 
очень поддался;

г) при употреблении слов керак, за-
рур в сочетании с названием действия 
выражает объективную необходимость, 
слово мумкин выражает объективную 
возможность – айтиш керак – нужно 
сказать, айтиш мумкин – можно ска-
зать;

д) при употреблении слова узи в ска-
зуемом с вопросительным значением 
может быть выражено скептическое 
отношение, недоумение, удивление –  
Унга бир гап бўлдими ўзи – Что-то слу-
чилось с ним, что ли? Қаёқдан пайдо бў-
либ қолди ўзи? – Откуда он появился?

е) при употреблении частиц -ми, -ку, 
-у(ю), -чи, -а сказуемые могут выражать 
ограничение или усиление утвержде-
ния, досады, сожаления, озлобления и 
т.д. – Жим ўтиргани йўқ-ку? – Не сидит 
же он молча?

В работах, посвященных изучению 
сказуемого в тюркских языках, отме-
чается также, что сказуемое «выступает 
основным выразителем предикации» и 
что оно может выражать такие значе-
ния, как реальность/нереальность, же-
лание, необходимость и т.д. (Ахматов, 
1969, с.10).

Категория времени в узбекском язы-
ке выражается как модальность фор-
мами времени и наклонения глагола, 
формами вспомогательных глаголов, 
что отмечено лингвистами. Предика-
тивное лицо является формой выраже-
ния грамматического субъекта, и оно 
проявляется в следующем:

а) в сочетании подлежащего и ска-
зуемого – Мевалар пишди – Фрукты 
созрели;

б) дважды в отношениях подлежа-
щего, выраженного личными место-
имениями и другими местоимениями, 
и сказуемого – Мен айтдим – Я сказал;

в) личным показателем сказуемо-
го без подлежащего предложения-
Ёзмоқдаман – Я пишу. В том случае, 
если предикативное лицо не выражено, 
предложение считается безличным.

Вопрос о средствах выражения ска-
зуемого также рассматривался во мно-
гих исследованиях языковедов-тюрко-
логов. В основном в качестве средств 
выражения сказуемого выступают гла-
голы, имена существительные, место-
имения, числительные, прилагатель-
ные, причастия в различных формах. В 
карачаево-балкарском языке средства 
выражения сказуемого делят на 2 груп-
пы: специализированные и неспециа-
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лизированные. В специализированную 
группу входят глаголы всех наклонений. 
Ко второй группе относятся другие час-
ти речи, которые имеют свои основные 
синтаксические функции (Ахматов, 
1969, с.33).

Выражение сказуемого в узбекском 
языке исследовано на основе деления 
частей речи на 2 большие группы: «Суз 
туркумларининг энг йирик группала-
ри отлар ва феъллар тўдаси сифатида 
ажралгани каби, булар билан ифон-
даланадиган кесимлар ҳам икки турга 
бўлинади: феъл кесимлар ва от кесим-
лар….Феъл кесимлар шахс кўрсатадиган 

феълар билан ифодаланади. От кесим-
лар бундан бошқа сўзлар билан ифо-
даланади» (Ғуломов, Асқарова, 1965, 
с.96–97). Вместе с тем отмечается, что 
причастия, деепричастия и инфинитив, 
хотя и относятся к глагольным формам, 
но все же отличаются своими свойства-
ми от глагола, и поэтому сказуемое, вы-
раженное этими формами, также имеет 
отличительные признаки. По структуре 
сказуемые в узбекском языке делятся на 
простые, сложные и составные (Мирза-
ев, Усманов, Расулов, 1962, с.180–181). 
В свою очередь эти типы сказуемого по 
своему выражению делятся на:

В академической грамматике уз-
бекского языка (1966) по материалу 
средств выражения сказуемые делят-
ся на четыре группы: « 1) содда кесим,  
2) составли кесим, 3) бирикмали кесим, 
4) қоришиқ кесим» (Ҳозирги ўзбек ада-
бий тили, 1966, с.77).

Некоторые тюркологи делят сказу-
емое на три группы: именное, глаголь-
ное и сказуемое, выраженное словами 
«бор» и «йўқ» (Дмитриев, 1940, с.43–46; 
Кононов, 1956, с.244–345; 203–204; 
348–352; 371). Другие ученые считают, 
что сказуемое может быть только имен-
ным и глагольным (Баскаков, 1960; За-
киев, 1963; Тулегенов, 1955; Решетов, 
Гулямов, Аскаров, 1961; Иброгимов, 
1945; Мирзаев, Усманов, Расулов, 1962; 
Убрятова, 1950; Поцелуевский, 1943; 
Хэзирки замон туркмен дили, 1962). 
Есть также исследование, в котором 
указывается, что сказуемое выражается 
глаголами или другими частями речи 
(Казем-Бек, 1846).

В специальной литературе по узбек-
скому языку вместе с простыми и со-
ставными сказуемыми выделяются еще 
и сложносоставные и сочетательные 
(Амантурдиев, 1965, с.16–17). Вместе с 
тем дается и такая классификация, при 
которой именные и глагольные сказу-
емые делятся на простое именное, со-
ставное именное, простое глагольное и 
составное глагольное.

Отдельным типом выделяется ска-
зуемое, выраженное фразеологической 
единицей. «Этот тип сказуемого вы-
ражает качественный признак, свойс-
тво субъекта, предмета или явления, 
а иногда характеризует их состояние: 
Бойнинг дами ичида» (Х.Гулям).

Исследуемый материал и обширная 
литература по его исследованию пока-
зывают, что при классификации сказу-
емого по структуре и выражению дают-
ся разные трактовки, они существенно 
не отличаются друг от друга, а лишь до-
полняют друг друга.

а) простое глагольное
именное

Сказуемое

б) сложное глагольное
именное

Сказуемое

в) составное глагольное
именное

Сказуемое
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Аннотация

В статье дается анализ специальной литературы, посвященной изучению особенностей 
сказуемого в узбекском языке.
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Summary

This article deals with the analysis of the special literature devoted to studying the peculiarities of 
the predicate in the Uzbek language.
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